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 組：


名前：



    飛行機でのアナウンス：中3_11_5_1
モノローグをきいて、質問に答えましょう。
 飛行機の機内アナウンスです。
１）この飛行機はどこを出発し、どこに到着予定でしょう。
　










２）この飛行機は離陸したばかりですか。それとも、もうすぐ着陸しますか。
　










2012年度 基礎英語3・7月放送分より

飛行機でのアナウンス：中3_11_5_1
Captain :

Ladies and gentlemen, this is your captain speaking. Welcome aboard flight 1025, non-stop service from San Francisco, California to Haneda, Tokyo. The flight will be about eleven hours and fifteen minutes, and we will arrive at Haneda Airport at around four p.m. local time. We are expecting good weather on this flight. We have a beautiful clear sky for takeoff in San Francisco this morning. The temperature is about sixty degrees Fahrenheit, or sixteen degrees centigrade. When we arrive in Tokyo, the temperature will be about seventy-five degrees Fahrenheit, or twenty-four degrees centigrade. It is the rainy season in Tokyo now, so we are expecting cloudy skies. Next, the flight attendants will show a safety demonstration. Please watch carefully. Thank you very much for your attention. Sit back and enjoy the flight.
2012年度 基礎英語3・7月放送分より
captain

機長、船長

Welcome aboard.
ご搭乗ありがとうございます。

flight

定期航空便、飛行機旅行、フライト

non-stop service
直行便

airport

空港

local time

現地時間

expect ～

（もの・こと）予想する、～を期待する

takeoff

（飛行機の）離陸

temperature
気温、温度
（温度などの）度

degree

華氏の

Fahrenheit
centigrade
摂氏の
flight attendant
（飛行機の）客室乗務員

safety demonstration
機内安全のためのデモンストレーション
carefully

注意して、気をつけて

attention

注意、注目

sit back

（いすに）ゆったり座る、くつろぐ

皆さん、機長からのご案内です。 1025便、カリフォルニア・サンフランシスコから東京・羽田への直行便へのご搭乗ありがとうございます。 飛行時間は約11時間15分、現地時間の午後4時ごろに羽田空港に到着予定です。 このフライトでは好天が見込まれています。 今朝のサンフランシスコでの離陸時は、すばらしい快晴です。 気温は華氏約60度、摂氏約16度です。 東京到着時には、気温は華氏約75度、摂氏約24度になると思われます。 東京は現在梅雨の季節なので、曇り空が見込まれています。 引き続き、客室乗務員が機内安全のためのデモンストレーションを行います。 よくごらんください。 お聞きいただきありがとうございました。 くつろいで、空の旅をお楽しみください。

組：


名前：




飛行機でのアナウンス：中3_11_5_2
モノローグを読んで、質問に答えましょう。
 飛行機の機内アナウンスです。

Captain :

Ladies and gentlemen, this is your captain speaking. Welcome aboard flight 1025, non-stop service from San Francisco, California to Haneda, Tokyo. The flight will be about eleven hours and fifteen minutes, and we will arrive at Haneda Airport at around four p.m. local time. We are expecting good weather on this flight. We have a beautiful clear sky for takeoff in San Francisco this morning. The temperature is about sixty degrees Fahrenheit, or sixteen degrees centigrade. When we arrive in Tokyo, the temperature will be about seventy-five degrees Fahrenheit, or twenty-four degrees centigrade. It is the rainy season in Tokyo now, so we are expecting cloudy skies. Next, the flight attendants will show a safety demonstration. Please watch carefully. Thank you very much for your attention. Sit back and enjoy the flight.
2012年度 基礎英語3・7月放送分より
captain

機長、船長

Welcome aboard.
ご搭乗ありがとうございます。

flight

定期航空便、飛行機旅行、フライト

non-stop service
直行便

airport

空港

local time

現地時間

expect ～

（もの・こと）予想する、～を期待する

takeoff

（飛行機の）離陸

temperature
気温、温度
（温度などの）度

degree

華氏の

Fahrenheit
centigrade
摂氏の
flight attendant
（飛行機の）客室乗務員

safety demonstration
機内安全のためのデモンストレーション
carefully

注意して、気をつけて

attention

注意、注目

sit back

（いすに）ゆったり座る、くつろぐ

１）この飛行機はどこからどこへ行きますか。また、飛行時間はどれくらいでしょうか。
　It 






　　　　　　　　


２）この飛行機の行き先の天気はどんなでしょうか。また、季節はいつですか。
　










皆さん、機長からのご案内です。 1025便、カリフォルニア・サンフランシスコから東京・羽田への直行便へのご搭乗ありがとうございます。 飛行時間は約11時間15分、現地時間の午後4時ごろに羽田空港に到着予定です。 このフライトでは好天が見込まれています。 今朝のサンフランシスコでの離陸時は、すばらしい快晴です。 気温は華氏約60度、摂氏約16度です。 東京到着時には、気温は華氏約75度、摂氏約24度になると思われます。 東京は現在梅雨の季節なので、曇り空が見込まれています。 引き続き、客室乗務員が機内安全のためのデモンストレーションを行います。 よくごらんください。 お聞きいただきありがとうございました。 くつろいで、空の旅をお楽しみください。
組：


名前：




    関係代名詞(1)：中3_10_1_3
　モノローグを読んだり、音声を聞いたりして、質問に答えましょう。
 飛行機の機内アナウンスです。

Captain :

Ladies and gentlemen, this is your captain speaking. Welcome aboard flight 1025, non-stop service from San Francisco, California to Haneda, Tokyo. The flight will be about eleven hours and fifteen minutes, and we will arrive at Haneda Airport at around four p.m. local time. We are expecting good weather on this flight. We have a beautiful clear sky for takeoff in San Francisco this morning. The temperature is about sixty degrees Fahrenheit, or sixteen degrees centigrade. When we arrive in Tokyo, the temperature will be about seventy-five degrees Fahrenheit, or twenty-four degrees centigrade. It is the rainy season in Tokyo now, so we are expecting cloudy skies. Next, the flight attendants will show a safety demonstration. Please watch carefully. Thank you very much for your attention. Sit back and enjoy the flight.
2012年度 基礎英語3・7月放送分より
captain

機長、船長

Welcome aboard.
ご搭乗ありがとうございます。

flight

定期航空便、飛行機旅行、フライト

non-stop service
直行便

airport

空港

local time

現地時間

expect ～

（もの・こと）予想する、～を期待する

takeoff

（飛行機の）離陸

temperature
気温、温度
（温度などの）度

degree

華氏の

Fahrenheit
centigrade
摂氏の
flight attendant
（飛行機の）客室乗務員

safety demonstration
機内安全のためのデモンストレーション
carefully

注意して、気をつけて

attention

注意、注目

sit back

（いすに）ゆったり座る、くつろぐ

１）When do they leave San Francisco? At noon? At night? Or ...
　They

       







２）Why are they expecting cloudy skies in Tokyo?
皆さん、機長からのご案内です。 1025便、カリフォルニア・サンフランシスコから東京・羽田への直行便へのご搭乗ありがとうございます。 飛行時間は約11時間15分、現地時間の午後4時ごろに羽田空港に到着予定です。 このフライトでは好天が見込まれています。 今朝のサンフランシスコでの離陸時は、すばらしい快晴です。 気温は華氏約60度、摂氏約16度です。 東京到着時には、気温は華氏約75度、摂氏約24度になると思われます。 東京は現在梅雨の季節なので、曇り空が見込まれています。 引き続き、客室乗務員が機内安全のためのデモンストレーションを行います。 よくごらんください。 お聞きいただきありがとうございました。 くつろいで、空の旅をお楽しみください。
切り取り線
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